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Abstract :   

Ancient Kabyle poetry included several genres; among them 

religious poetry knows as « adekker » in kabyle. The kabyle 

people consider « adekker » as an intermediary between God 

and the individual. In this article, we have selected 21 adekker 

poems collected from women in the Ath Ouacifs region, all of 

which address the theme of the heart. To understand this 

relationship, we adopted G. Durand’s comprehensive theory of 

the imaginary, divided into two regimes: diurnal and nocturnal 

imagery. We identified the various images and symbols found in 

the corpus related to the heart (such as sadness, love, faith, ...).  

Keywords: imaginary; poetry; picture; heart and adekker. 
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Tissugna n « wul », « lqelbb » di tmedyazt taqbaylit « Adekkeṛ » ɣer tlawin deg 

temnaḍt n Wat Wasif 
 

Agzul :  

Tamedyazt taqbaylit tamensayt ɣur-s aṭas n tewsatin gar-asent tamedyazt tadeyyanit iwumi 

qqaren s teqbaylit « adekkeṛ ».  Ɣer Leqbayel, tawsit n tmedyazt-a tettuneḥsab d agrammas gar 

Ṛebbi d umdan. Deg umagrad-agi, nefren-d 21 n yisefra i d-negmer ɣer tlawin deg temnaḍt n Wat 

Wasif ideg i d-yettwabdar ugmam n tfekka « Ul ».  I wakken ad d-nesbin assaɣ yellan gar tissugna d 

wul, nessexdem tiẓri tamatut n G. Durand i d-yewwin  ɣef tissugna anda i tt-yebḍa  

ɣef sin n wunbiḍen : unbiḍ iffaw d wunbiḍ imsulles. Nessuffeɣ-d tugniwin d yizamulen 

yemgaraden i nufa deg wamud-agi (leḥzen, tayri, lliman…atg.). 

Awalen tisura: tissugna ; tamedyazt ; tugna ; ul ; adekkeṛ. 
 

 رمزية "القلب" في الشعر القبائلي "الاذكر" عند النساء في منطقة اث واسيف

 1ماسيسيلية لاشموطأ. 
 جامعة مولود معمري تيزي وزو مخبر تطوير وتدريس اللغة الامازيغية1

 2حسينة خردوس يأ. 
 جامعة مولود معمري تيزي وزو مخبر تطوير وتدريس اللغة الامازيغية2

 الم
 
 ص:  لخ

 
 
  بالقبائلية.   "الاذكر"الذي يعرف باسم    الشعر الدينيمتعددة ومن بينها    اعرف الشعر القبائلي القديم أنماط

يع عدة  دّ  إذ  بمسائل  العبد  يذكر  لأنه  والمخلوق  الخالق  بين  كوسيط  القبائل  منطقة  في  الشعر  من  النوع  هذا 

قصيدة شعرية من شعر الاذكر عند النساء في   21كالدنيا، العبادة، الآخرة، يوم الحساب.  في هذا المقال اخترنا    

ه بحثنا. ولكي نظهر العلاقة الموجودة  منطقة ا ث واسيف اين ذكر فيها عضو الجسم "القلب" الذي يرتكز علي 

النوع من الشعر  القلب في هذا    1خدمنا نظرية جيلبير دوراند تاس  بين "المخيال" و "القلب" أو بمعنى آخر رمزية 

المخيال بناءات  الشعرية  حول   الباقة  في  التي وجدناها  المختلفة  والرموز  الصور  باستخراج ودراسة  . فقد قمنا 

 مثل الحزن، المحبة، الايمان ...الخ.     المختارة ذات العلاقة مع "القلب"

  الرمزية؛ الشعر؛ الصورة؛ القلب؛ الاذكر. :ةكلمات مفتاحي  ال
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1.Tazwert: Adekker, “ttedkiṛ”, d yiwet seg tewsatin n tmedyazt tamensayt. Deg tmetti taqbaylit, 

« adekkeṛ » d tawsit yeggten neɣ yuzzlen s waṭas ama zik neɣ tura. 

Deg wanect-a, (Djellaoui M. 2007, 97) 2   iwekked-d belli adekkeṛ d netta i d amezwaru gar 

tewsatin-nniḍen akken bɣunt ilint tewsatin-is, tulmisin-ines neɣ tiwuriwin-is yemgaraden di tmetti 

taqbaylit tineslemt. Awal « adekkeṛ » d isem areṭṭal seg tutlayt taԑrabt, yekka-d seg wawal « ddikr » i 

yesԑan anamek n usmekti. Yettwasuddem-d seg umyag « dkr » s taԑrabt, d « dekkeṛ » s teqbaylit, aẓar-

is « DKR ». Tawsit-a n tmedyazt, tessenfalay-d asmekti n Ṛebbi d uqerreb ɣur-s.  

Rnu ɣer waya, tettuneḥsab d allal s wacu yettqerrib uxewni ɣer win i t-id-ixelqen. Tamedyazt-a, 

teqqen ɣer tegnatin yecban lğanazat, leԑwaceṛ, talalit n Nnbi … atg. (Mammeri M. 1980, 26)  ula d 

netta yemmeslay-d ɣef udekkeṛ anda i d-yenna fell-as dakken deg tuget-is d talɣa n umesḍis i yesԑa 

(sḍis n wafiren), d acu kan yettnerni war tilas. D tamedyazt yettwaccnan, ɣur-s anya deg tuget n 

wakud, maca tikwal tettili-d s tarrayt tusridt war ccna, war aẓawan. 

2. Asissen n wamud: Amud-nneɣ d agraw n yisefra n udekkeṛ i d-negmer ɣer yergazen d tlawin 

di temnaḍt n Wat Wasif imi d tazrawt n ddukṭura anda nesԑa 330 d asefru. Acu kan, deg umagrad-a, 

nefren-d kan isefra n tlawin i yesԑan assaɣ d usentel n tezrawt-nneɣ. Deg ugmar-a, nessemres kra n 

ttawilat yecban asekles s udikṭafun d wallal n tira (ajerred n yisefra). Afran n wamud-a yella-d ilmend 

n wayen i d-yessenfalay ugmam n tfekka « ul » deg yisefra-a i d-nejmeԑ, imi i d-yuɣal ugmam-agi 

azal 82 iberdan deg wamud-a, ad t-naf yusa-d s yisem « ul », neɣ d asget « ulawen » am wakken i d-

yella daɣen s wawal areṭṭal seg tutlayt taԑrabt « lqelbb, قلب », acu kan nefren-d 21 n yisefra seg wid 

n tlawin. Ma nemmeslay-d cwiṭ ɣef talɣa n yisefra-agi, ad ten-naf d wid yesԑan talɣiwin yemgaraden : 

llan yimesḍisen (sḍis n wafiren), imeṭẓaten (09 n wafiren), llan daɣen wid yesԑan talɣa taɣezfant 

ugar n mṛaw n wafiren. Deg wanect-a, yenna-d: « Ulac talɣa tamezwarut n ccna adeyyani deg Ğerğer. 

Talɣa n yeḍrisen tettemgarad.... 3» (Nacib Y. 2009, 9) . Deg wayen yerzan isental i ɣef d-ttawint 

tlawin d wid yemgaraden, asentel agejdan d « lmut », syin akkin llan wid niḍen yecban : tiggujelt, 

laxeṛt, ṭṭrad, ass n taggara, lliman, zzyaṛa (aẓuru)  n ccix d ssaddat, … 

3 . Tasnarrayt : Tissugna, daɣen yettemgirid unamek-is ilmend n wamek d wanda yettuseqdec. 

Yemmal-d amek i yettwali umdan neɣ agraw n yemdanen kra n temsalt anda ggaren tiɣri i usugen 
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neɣ i uferrɣi. Tissugna : « D tamiḍrant  i d-yekkan seg tilawt yessekkayen ṛṛuḥ. Yeggar-d lexyal, tirga 

n yiwen n umdan, n ugraw n yemdanen neɣ di sin. 4 » (Kherdouci H. 2007, 27).  Ihi, Tissugna d yiwet 

n tarrayt n uxemmem d tmuɣli ɣer tɣawsiwin ama n yiwen n umdan neɣ n ugraw, deg-s teggar-d 

tiɣri i tugna, iwellihen, izamulen d tissugna. Durand (G.)5 , deg udlis i yura ɣef temsukin tasnalsatin 

n tissugna, yebḍa-tt ɣef sin n wunbiḍen6 : unbiḍ iffaw d wunbiḍ imsulles. 

 Adlis-a, yebḍa-t ɣef sin n wunbiḍen igejdanen : amezwaru, yefka-as azwel « unbiḍ iffaw » i yebḍa 

ula d netta ɣef sin n yiḥricen. Deg uḥric amenzu yemmeslay-d ɣef wakud d yizamulen i d-yemmal 

ɣer yemdanen d tɣermiwin yemgaraden imi ula d netta yettemgirid ilmend n tissugna.  Yal aḥric seg 

yiḥricen-a yefreq ɣef kraḍ n yixfawen. 

 Amezwaru, yewwi-d deg-s ameslay ɣef yiɣersiwen d yizamulen-nsen ɣer umdan am lmut, tugdi, 

takriḍt, atɛeqqel, lğehdd, aɣelluy … Deg wis-sin, yemmeslay-d ɣef yiḍ d tugniwin-is am lxuf, tebrek, 

tabadnit, lmut… Ma yella deg yixef aneggaru, yemmeslay-d ɣef yizamulen n uɣelluy d usubbu.  

Ma nuɣal ɣer wunbiḍ wis sin, win i wumi isemma unbiḍ imsulles ad t-naf d anemgal n wunbiḍ 

iffaw. Ad t-naf yeqqen ɣer tugniwin d yizamulen i yessenfalayen asidef, tarmest d tifrart. 

Deg unadi-a, ad neḍfer tarrayt tasnasugnant akken ad nerr ɣef tmukrist-nneɣ ara d-yasen  d 

aseqsi-agi : acu-tt tugna i yettunefken i « wul », « lqelbb » deg yisefra n udekkeṛ ɣer tlawin deg tama 

n Wat Wasif ? 

Deg leqdic-a, ad d-nesbin assaɣ gar tissugna d ugmam « ul » d wayen i d-mmalen deg tmetti 

taqbaylit. Ad d-nessuffeɣ izamulen d tugniwin icudden ɣer ugmam-agi. Anect-a, ad d-yili s usemres 

n teẓri tamatut n Gilbert Durand  i d-yewwinɣ ef yizamulen yemgaraden deg umaḍal. 

Deg wayen yezrin, newwi-d ameslay ɣef udekker d tissugna, tura ad nuɣal ɣer ugmam n tfekka 

« ul » imi d netta i d llsas n unadi-agi.  Nezmer ad t-nesbadu s snat n tbadutin:  tamezwarut,  ilmend 

n twuri-ines deg tfekka n umdan s tarrayt tussnant. D netta i talemmast ammas n wallal n tilḥin  i d-

yezgan gar snat n turin.  

Tis snat, ɣef wassaɣ i yesԑa akked yiḥulfan. D adeg anda ttnejmaԑen yiḥulfan d uḥussu n umdan 

am tayri, lkeṛh, leḥzen, lebɣi, tumert…atg. Tabadut i as-yettunefken deg udlis ɣef yigmamen n tfekka, 
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teqqar-d : « Ul yessenfalay-d ammas n kullec. D netta i d aɣbalu n ԑeyyu d twuɣa-s, maca … n lferḥ d 

ssaԑd-nsen. Daɣen d ṛṛuḥ-nsen.7» (Mahrazi M. 2017, 205). 

« Ul » i wumi nefka talγa-a  d azamul agraɣlan n yiḥulfan yemgaraden d wayen yeffren 

daxel-ines i ssnen akk yimdanen yerna msefhamen fell-as. Mahrazi (M.),  daɣen yesbadu-d talɣa-a 

akka : « Talɣa-a tazamulant n wul d azamul agraɣlan yettwafhamen. Ul, ihi d tissegray n yiwen n 

uzamul  yettwasemres  s waṭas seg wacḥal aya sɣur yigduden yemgaraden akken ad d-ssisnen 

ammas n urmud n uḥulfu, aruḥani, ṭṭbiԑa neɣaggagan . 8». (2017, 205). 

Azamul-a n wul yesԑa inumak yemgaraden icudden ɣer yiḥulfan d tudert, amgired-a yettili-d 

ԑlaḥsab n usatal ideg yettwasexdem. Ul azeggaɣ  yettwaxdam s waṭas i leḥmala, tikwal i tdukli. 

Nettaf daɣen, ul icerregen s tnasabt  yessenfalay-d taguri n wasaḍ neɣ taruẓi d beṭṭu, 

yessenfalayen leḥmala ur yebḍan neɣ ur nezdi ara.  

« Ul », yemmal-d diɣ tudert neɣ tazmert ladɣa ifessugan n wul. « Ul » mi ara yerreẓ neɣ yebḍa  

yessakan-d tayri yemsebḍan neɣ ur neddukel ara. Akken i d-nenna yakan, tamukrist n umahil-a ad 

tili ɣef tgensas n ugmam n tfekka « ul » deg yisefra n udekker ɣer tlawin deg temnaḍt n Wat Wasif. 

Asenfali n « wul » d « lqelbb » deg wamud i d-nejmeԑ yemgarad ilmend n wayen i d-yemmal, llan 

yinumak igejdanen i d-yettuɣalen s ṭṭaqa d yinumak niḍen ur nggit ara. Ad nessismel i lmend n 

wacḥal n tikwal ideg d-yuɣal deg yisefra n udekker. Tisuqqilin deg tuget-nsent d inumak yeffren d 

tunuɣin n uɣanib yecban tanɣumnayin. Inumak-a n ugmam n tfekka « Ul », i d-nessuffeɣ nebḍa-ten 

ɣef snat n taggayin  i yellan d iḥricen n unadi-a.  

4. Tigensas tigejdanin d yizamulen n ugmam « Ul » deg yisefra n udekkeṛ deg temnaḍt n 

Wat Wasif : Deg uḥric-a, nefren-d tisenfal tigejdanin i d-yessenfalay ugmam n tfekka “ul” deg yisefra 

n udekkeṛ deg temnaḍt n wat Wasif i d-negmer ɣer tlawin. Inumak-a, d wi: 

4.1. Leḥzen : D anamek yellan s waṭas deg yisefra i d-negmer. Iḥulfan n leḥzen d wid yeggten, 

anect-a, ilmend n yisental i d-yellan di tmedyazt n udekkeṛ am lmut. Lefraq gar yemdanen 

yemqaraben, yettağğa-d lateṛ d lğerḥ deg wulawen-nsen. Imedyaten i d-iteddun skanayen-d aḥulfu 

n leḥzen d wurrif : 
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Asefru uṭun 01 :                                   Asefru uṭun 02 : 

Kemm a yemma ad truḥeḍ                               A baba lferd uxelxal 

S wacu ara zhuɣ ul-iw          Ɣef yezza wul-iw yeḥlales 

Ababat d netta i d aqerru n uxxam, yesεa lhiba ɣer yiεeggalen n twacult-is.  Deg tmetti taqbaylit, 

ababat ur d-yesbanay ara leḥmala-s neɣ leḥnana-s i wat uxxam-is imi tikwal ttwalin anect-a d lɛib 

am wakken yessenqas-d seg wazal-is d tirrugza-s. ihi,   ilaq fell-as ad yili d uḥzim yerna d netta ara 

iḥekmen axxam. Tamlilt-ines d tiwin n umɛic n twacult d uḥareb fell-as.  Ɣef waya, yettuneḥsab: 

«Ababat n uxxam (vav n wexxam) iteṭṭef tanbaḍt d udumu. 9»  (Lacoste -Dujardin C. 2013, 282). 

Tameṭṭut taqbaylitdi tudert-is n yal ass tessexdam isɣunen ladɣa lfeṭṭa akken ad tcebbeḥ yes-sen neɣ 

akken ad tesbin kra n waddaden n tmeddurt am tzibba, azrar, timengucin, ameclux…atg.  « Axelxal » 

d taɣawsa s wayes ttcebbiḥent tlawin iḍarren-nsent. Acu kan di teqbaylit, « axelxal », d azamul n 

ccbaḥa d tmagit. Tabadut i yettunefken i wallal-a n ucebbeḥ teqqar-d: « Dagi, isɣunen iwulem lewqat 

n tudert n yal ass d lewqat n lferḥ, n tumert d zzux, n tmeɣra, n tdukli. 10» (Sahnouni M. 2020, 61) .  

Deg usefru amezwaru, aqraḥ d leḥzen (anezgum), ttbanen-d deg tenfalit: « yezza wul-iw yeḥlales ». 

Tamettant n ubabat teqreḥ yerna terreẓ Ul n yelli-s, terra-t yulwa, d addad neɣ d liḥala n leḥzen 

yettkemmilen. Dagi, « ul », yeskanay-d aḥulfu ibaw i d-yemmalen tafasna n leḥzen d lqerḥ i as-yeğğa 

deffir-s. Amyag « yezza » d netta i yesbanen ccedda n wurrif d wayen akk tettḥulfu imi tt-tḥuza 

tmettat n ubabat. Dagi, amedyaz yesserwes « ul » ɣer kra yezzan am lqahwa neɣ lkawkaw d wayen 

niḍen si ɣtawsiwin tikmamin. Acu kan anamek-is uffir d amadwan yeqqen s iḥulfan n leḥzen d lqerḥ. 

Deg usefru wis-sin, tameṭṭut tettnadi allal s wacu ara tsebber ul-is si lmut n yemma-s. Dagi, agman 

n wul yemmal-d aḥulfu amdag  imi tessaram ad tkemmel tudert-is ɣas akken temmut teԑzizt n wul-

is (yemma-s). Ayen i d-yemmalen anect-a d aseqdec n umyag yeftin ɣer wurmir « ad zhuɣ ».  Di 

tmetti taqbaylit, zzhu d azamul n lferḥ d tumert. Amdan azehwani yezga yefreḥ, yennecraḥ, ɣas ma 

yella wayen i t-yuɣen ur d-yessebgan ara i medden. Yettidir tudert-is anda yettfaṛas akk akud akken 

ad t-isɛeddi amek iwata lḥal war ma imuqel ɣer yidis yesseqraḥen deg-s. Ihi, taqcict deg usefru-a mi 

d-tenna : « S wacu ara zhuɣ ul-iw », tesserwes « ul » ɣer umdan yettnadin allalen ara t-yezhun akken 

ad ikemmel tudert-is neɣ ad yettu ayen akken i t-iceɣben neɣ lhemm i t-iqerḥen. 



                             

  
 

 

245 

The imagination of the heart « Ul » in Kabyle poetry « adekker » among women in the Ath Ouacif region. 
a                                                                                                                                                                                                                                Maalim  

 Volume 19 Issue 1/ Juin 2026 

       
Asefru uṭun 03 : 

Nniɣ-as acḥal ayagi     Aman iruḥen d agu 

Ur k-ẓḍiɣ ay asaru    A yemma mi ara kem-id-mmektiɣ 

Swiɣ-d aman seg udrar   Inuj lqelbb la yettru 

Tameṭṭut deg uxxam, ɣer tama n ttrebga d leqdic n uxxam, txeddem aṭas n yirmad yecban afexxar, 

tduḍt, aẓeṭṭa… Deg wayen yerzan aẓeṭṭa, tenna-d: «Ixeddim-a dima yettuneḥsab, yerna yettugenses 

am yiwen seg yirmad ixataren mbaɛd tarrawt d yiwen n wazal d tkuzint. 11 »  (2013, 338).  Durand, 

ixdem assaɣ d lxiḍ  s wayes ttxiḍint tlawin d wayen i d-yemmal di tmetti, yettban-d waya deg 

tmenna-s : « Iban kan lkettan am lxiḍ di tazwara d asarez, maca daɣen d assaɣ imsedrer, d azamul n 

ukemmel, d usdid deg war tafrit amazday s tarrayt « timdewwert » neɣ tanyant n ufares-ines. 12 » 

( 1984 , 371). 

Qqaren di teqbaylit « aman d laman », ihi aman d asafar n tudert mebla yes-s ulac tameddurt, 

yettwasexdam i waṭas n taɣwsiwin am tarda d tezdeg. Deg tmetti, aman d azamul n tudert, Durand 

yessemgired gar waman d wayen i d-mmalen anda i d-yenna : « … Aman yesfan ur sɛin ara akk yiwen 

n unamek akked waman yeddsen neɣ iɛemqen, aman irekden (yersen), mmalen-d anemgal n 

waman yettembiwilen. 13 » (1984, 31-32).  Aman n udrar ttwassnen s ssfa d tezdeg ugar n waman 

yidgan-nniḍen, llan kra n yimdanen ttwalin aman n udrar d asafar n ccfa d udawi. Anect-a, ahat imi 

xedmen assaɣ d wazal n udrar ɣer umdan imi d azamul n lhiba d lḥerma ladɣa ɣer leqbayel.  

Durand14 ula d netta yesɛa tamuɣli ɣer udrar anda i d-yesbin assaɣ yellan gar waman d udrar di 

tɣerma tacinwazit, ttwalin sin n yizamulen-a ttuɣalen srid ɣer tadra n tuzuft swayes yebna umaḍal 

Yang d Yin. Yella-d useqdec n wawal areṭṭal « lqelbb » aknaw n « ul » anda i yettuserwes ɣer ugmam 

niḍen « tiṭ » yettrun yal mi ara d-temmekti yemma-s, aya, yettban-d deg tenfalit « lqelbb la yettru ».  

Imeṭṭawen-a d tissegray n waṭas n leḥzen d wurrif ɣef lefraq n tyemmat yemmuten.  Ayen yeğğan 

amedyaz ad yesseqdec tanfalit  « Inuj lqelbb la yettru », d akken « ul » d netta i d ammas n yiḥulfan 

ɣur-s akk qqnen ama d wid n lferḥ neɣ n lqerḥ. D anect-a, i t-yeğğan ad yerr « ul » deg wadeg n 
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« wallen » acku d nutenti i d agmam ansi i d-tekken yimeṭṭawen. Akken ad d-yessenfali teqseḥ d 

lqerḥ i yettidir umedyaz ticki ara d-yemmekti yemma-s, yesseqdec awal « ul ». 

Ma nga aserwes n useqdec n ugmam « ul » deg kraḍ n yisefra-a ad nwali belli anamek agejdan d 

leḥzen, maca yessuffuɣ-d sin n yiḥulfan niḍen, yiwen d ibaw wayeḍ d amdag. 

Deg usugen aqbayli, imawlan d tigejda n uxxam d twacult. Tamettant n yiwen deg-sen neɣ di sin 

yid-sen tessawaḍ-d ahuddu n twacult, yal yiwen deg yiԑeggalen ad inadi kan ɣef yiman-is d wamek 

ara isellek aqerru-s war ma yecleg deg yiwaḍ.  Ihi, ad d-yeglu s uhuddu n twacult. Tayemmat, d nettat 

i d llsas n uxxam, d aɣbalu n leḥnana d yiḥulfan,  d nettat i yettwellihen dderya-s, tezga tettḥarab fell-

asen. Rnu ɣer waya, teṭṭef akk axxam ama deg daxel am  useddu-ines ama d leqdicat yellan deg-s 

am usewwi, tezdeg, aẓeṭṭa d ttrebga n tarwa-s. Teṭṭef daɣen beṛṛa am lexla : d azemmur, tamegra d 

wayen niḍen. Timetti taqbaylit, tefka-as amkan, tettwali-tt d azamul n leḥnana, rrxafa (aserreḥ), 

tabɣest d ssmaḥ. Teqreb ugarɣ er tarwa-s ugar n wiyaḍ.  Ɣef waya, leɣyab n tyemmat ɣef uxxam-is 

yettban-d ur yezmir ḥedd ad yawin amkan-is. D aya i yeğğan amedyaz ad d-yini : 

A yemma mi ara kem-id-mmektiɣ 

Inuj lqelbb la yettru 

Ihi, dderya n tyemmat yemmuten mi ara tt-id-ttmektin yettas-d leḥzen ɣer wul-nsen, ttmektayen-

d ayen sεeddan yid-s, rnu amkan-is yettban-d d ilem. 

4.2. Leḥmala: Leḥmala neɣ lemḥibba d iḥulfan agmawan yettawin ɣer wayen  yelhan d wayen 

yebɣa umdan sumata. Tezmer ad tili seg umdan ɣer wayeḍ, tezmer daɣen ad tili d lebɣi neɣ d beqqu 

n kra n tɣawsa. Checalier (J.) d Gheerbrant (A.) ttwalin aḥulfu-a am wakken d ṛṛuḥ n uzamul imi 

wagi d asdukel n sin yeḥricen yemsebḍan n tmussni n tilin.15Aḥulfu-a yeqqen srid ɣer wul akken i d-

yenna fell-as Mahrazi (M.) : « Ɣer leqbayel, timeẓra tigejdanin n uzamul n wul  d tid yeqqnen ɣer 

yiḥulfan : leḥmala, tufrayt, tuqqna, ismektiyen yettkemmilen… atg. 16 » (2017, 207).  Ihi, d agmam 

yeqqnen ɣer yiḥulfan n umdan d wayen niḍen. Aya, ad d-iban deg yimedyaten-a : 
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Asefru uṭun 01 : 

Leḥbab tettḥibbiḍ ay ul 

Tefka-ten tizi ruḥen 

Deg usefru-a amezwaru, leḥmala n umdyaz d tin n leḥbab d yiqriben am yiԑeggalen n twacult, 

lğiran, imdukal …atg. Imdanen-a  i iḥemmel tebḍa-t  lmut yid-sen, d anect-a i t-yeğğan ad yeḥzen seg 

beṭṭu d tnessuft.  Ayen i d-yessenfalyen aḥulfu-a d aseqdec n umyag « tettḥibbiḍ » i yellan d areṭṭal 

seg tutlayt taɛrabt, aknaw-is s teqbaylit d amyag « tḥemmleḍ ». Aḥulfu n leḥmala d win izeddin gar 

yimdanen, gar yiqriben, imdukak d yiɛeggalen n twacult. Amedyaz  yettmeslay d wul-is, iḥseb-it am 

wakken d amdan yeččuren d iḥulfan n lemḥibba i leḥbab anda leḥmala-a ur tettmettat ara. Aya, iban-

d s usemres n umyag yeftin ɣer wurmir ussid ideg tigawt tettkemmil ur tḥebbes ara « tettḥibbiḍ » 

akked wawal areṭṭal « leḥbab » anamek-is imdanen i nḥemmel. Wigi akk, sԑan yiwen n uẓar « ḤB » 

swacu yuleɣ yisem « lḥobb » s taԑrabt aknaw n wawal n teqbaylit « leḥmala ». Acu kan ɣer taggara, 

yella-d beṭṭu gar umedyaz d wid iḥemmel, aya iban-d deg wawal-is : « Tefka-ten tizi ruḥen ». 

Rrwaḥ-agi, ur d-yemmal ara beṭṭu, meḥsub yal yiwen ad iruḥ deg ubrid-is neɣ aɣunzu gar-asen neɣ 

ahat yal yiwen ad ilhu d tudert-is. Anamek-is yemgarad s waṭas ɣef waya, imi i d-yemmal « lmut », 

ɣas akken ulac awal i tt-id-yemmalen srid, maca anect-a iban-d s waṭas deg yisefra n udekkeṛ. 

Asefru uṭun 02 : 

A ssyadi yebḍa cceml-iw 

Ar sdat tezwar tasa-w 

Ar deffir yegra wul-iw 

« Ul », d adeg n yiḥulfan yemgaraden ama seg umdan ɣer wayeḍ am tin n yimawlan, dderya, 

leḥbab neɣ gar urgaz d tmeṭṭut… atg. Amedya deg usefru-a, tameṭṭut tessexdem « Ul » akken ad d-

temmeslay ɣef urgaz-is. Tessexdem awal « cceml-iw » akken ad d-tessenfali tawacult-is, ma d 

« tasa », teqsed-d yes-s dderya-s. Ihi, dagi ɣur-neɣ kraḍ n wawalen igejdanen ara d-nessegzi ilmend 

n wayen i d-mmalen deg tmetti taqbaylit. Tawacult taqbaylit sumta tettas-d d tameqqrant, deg-s 

argaz, tameṭṭut, dderya d lejdud. Llant twaculin meqqrit ugar anda llan watmaten, tilawin-nsen, 

dderya-nsen, atmaten d tyessetmatin-nsen d yimawlan-nsen. Am wakken i tella twacult tameẓyant 



                             

  
 

 

248 

The imagination of the heart « Ul » in Kabyle poetry « adekker » among women in the Ath Ouacif region. 
a                                                                                                                                                                                                                                Maalim  

 Volume 19 Issue 1/ Juin 2026 

       
yebnan kan s urgaz, tameṭṭut d tarwa-nsen, aya yeqqet deg yiseggasen-a ineggura imi argaz d 

tmeṭṭut temsefhamen ɣef uɛzal akken ad ilin d ilelliyen ɣef twacult tameqqrant.  

Awal « cceml » tesseqdec-it tmedyazt akken ad tessenfali « axxam » ilan anamek n yiɛeggalen n 

twacult. Tenna-d fell-as yefreq anda tessexdem amyag « yebḍa ». Anamek-is, iɛeggalen-a msefraqen, 

yal wa anda i yerra. Axxam mi ara bḍun yiɛeggalen-is yezmer ad d-yeglu s uhuddu-ines, tamedyazt 

d anect-a i as-yeḍran tessenfali-t-id deg sin waffiren-a : 

Ar sdat tezwar tasa-w 

Ar deffir yegra wul-iw 

Akken ad d-tessefali « axxam-is » neɣ « tawacult-is », tessexdem sin n yigmamen isɛan anamek 

lqayen : « tasa » d « wul ».  « Tassa », d agmam n tfekka maca tessenfalay-d leḥmala n yimawlan, 

tufrayt, tuggdi d leḥnana. Maca tanfalit yuzzlen s waṭas d leḥmala n tyemmat ɣer tarwa-s. Ɣef 

wanect-a i tesseqdec awal « tasa » akken ad d-tessenfali yes-s « dderya-s » neɣ « arraw-is ». Ma 

nuɣal ɣer « wul » ula d netta d agmam seg tfekka, acu kan yemmal-d iḥulfan yemgaraden am 

leḥmala, lkerh, tismin, tabɣest, tugdi…atg. Agmam-a n tfekkaɣ ur-s iger n umawal uɣur isɛa assaɣ: « 

Ul, tufrayt, tayri, asirem, tabɣest, taɣert, lkerh. 17  » (Tigziri N. 2007, 113). Deg usefru-a, « ul » 

yessenfalay-d tayri n tmedyazt, yemmal-d ababat n tarwa-s neɣ argaz-is uɣur tesԑa iḥulfan n leḥmala 

i d-yettwakksen seg wawal « ul » s timmad-is.  

Di tmetti taqbaylit, tameṭṭut ur tesԑi ara azref akken ad tḥemmel aberrani, anect-a d lɛib,  leḥmala 

ilaq ad tt-tecrek akked urgaz-is. Anect-a, yella-d ilmend n ttrebga d nnif n tmeṭṭut di tmetti taqbaylit. 

Tayri, d lɛib ad tt-id-tessebgen tmeṭṭut i urgaz neɣ argaz i tmeṭṭut sdat wiyaḍ, tettili d tuffirt, tzeddeɣ  

kan deg wulawen-nsen. Win ara tt-id-yesbinen am wakken yerẓa lḥerma n tmetti. 

Ma nga tasemlilt i wayen i d-nenna deg usefru-a, « tasa » tessenfalay-d dderya, ma d « ul », 

yettuɣal ɣef urgaz, maca yella wayen i ten-yebḍan i d-yemmal umyag « yebḍa ». Ihi, tameṭṭut 

tetḥeyyer gar-asen, iwɛeṛ akken ad tefren yiwen gar-asen, win teḍfer wayeḍ ad as-iṛuḥ. 

Asefru uṭun 03 : 

A win i tt-imennan di Ṛebbi  Ad n-yaf yemma-s taԑzizt 

A win iruḥen ar lehl-is             Ad yečč i yebɣa wul-is 
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Deg usefru-a wis kraḍ, ur yemmeslay ara ɣef leḥmala gar yimdanen, maca d lebɣi n kra n tɣawsa. 

Tameṭṭut mi ara terzef s axxam n lahl-is, imawlan-is teddun-as di lebɣi, ttbeddilen-as imensi yerna 

ayen yelhan akk ttawin-as-t-id. Ladɣa ma deg uxxam n urgaz-is ur tufi ara lebɣi-s. Ihi imawlan 

ttɛuzzun yelli-tsen mi ara d-terzef ɣur-sen, ɣef waya i tettmenni tmeṭṭut axxam-nsen acku din i tettaf 

ayen txuṣṣ deg uxxam-is. « Lehl », yemmal-d imawlan neɣ axxam n teqcict. Di tmettti taqbaylit d 

azamul n lxiṛ, nneɛma, tiddin n lebɣi, asgunfu d usteɛfu. D anect-a i yeğğan tameṭṭut ad tessarem ad 

truḥ s axxam n baba-s ad n-taf din yemma-s akken ad as-d-tsers ayen tebɣa neɣ i tcihwa ad t-tečč. 

Ayen i d-yemmalen aya d aseqdec n umyag « ad yečč », dagi lebɣi-s d učči neɣ d tagella. Sumata, 

tameṭṭut di tmetti taqbaylit tessaram ad terzu s imawlan-is akken ad taf lebɣi-s imi deg uxxam n 

urgaz-is ur tt-id-isaḥ ara ad tečč ayen tebɣa neɣ akken tebɣa. Leḥkem n uxxam ladɣa ayen yerzan 

tagella (imekli) yettili ddaw ufus n temɣart, d nettat i t-yesselḥayen akken i tt-id-tufa  d wamek i d-

tԑac.  

Tayemmat, mi ara d-terzef yelli-s s axxam n baba-s tettbeddil-as imensi, tesserway-as akk ayen 

yelhan, tetteԑraḍ ad as-teɣrem akk lexsaṣ tettidir deg uxxam-is. Arzaf s axxam n imawlan d tagnit i 

tettfaṛas tmeṭṭut akken ad tečč akk ayen tebɣa ɣef waya i d-tenna « ad yečč i yebɣa wul-is ». 

Tesseqdec « ul » akken ad d-tessenfali iman-is, acu kan lebɣi n wul neɣ ayen i iḥemmel wul deg 

usefru-a ur yelli ara d amdan maca d ayen yerzan tagella d wayen akk tessaram imi d aserwes n 

tudert gar sin n yexxamen-a. 

  Rnu ɣer waya, mi ara tedder tyemmat d mi ara temmet yettili umgired ameqqran acku di leɛnaya 

n tyemmat, taqcict tettaf iman-is tettaf win ara as-yeddun di lebɣi,  maca mi ara temmet axxan n 

imawlan yettbeddil udem, tettuɣal deg-s teqcict amzun d tabeṛṛanit, d tinebgit. 

4.3. Lliman: Lliman d abrid yelhan i ilaq ad yeḍfer umdan di tudert-is acku d netta ara t-

yessuffɣen ɣer leslak. D tagrumma n yirmad d yiḥettimen i yessuter Ṛebbi si lԑibad-is. Daɣen, d ayen 

akk yelhan i yettawi umdan deg wul-is am tezdeg n ṛṛuḥ d tnefsit… atg. Tigejda n lliman di ddin 

ineslem ibder-itent-id deg tsuret Lbaqara )سورة البقرة( anda i d-yenna : « A Nnbi yumnen s wayen i 

d-inezlen fell-as, Akken llan d lmumnin, kul yiwen deg-sen yumen, s Ṛebbi d lmalayek, d lkutub d 
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llanbiya-s, ur nettuqim, lxilaf gar llanbiya-s, nnan-as nesla yerbeḥ, lԑafw-inek a bab-nneɣ, tuɣalin ɣer 

din ɣur-k. 18 ». Ad nsumen  timenna-nneɣ s yimedyaten-a : 

   Asefru uṭun 01 :   Asefru uṭun 02 :                        Asefru uṭun 03 : 

Ad fell-ak selliɣ a Nnbi  Sidna yebrahim lxalil       Zik-nni a syadi mi nxaq 

Ul-iw s lḥubb yettfafa  D netta i yebnan Mekkka                           Ad nruḥ ad nẓur ssaddat 

A bu txatemt gar tuyat              Ttzurun-t-id lmumnin                                   Yettuɣal wul d aleqqaq 

Iḥubb-ik Ṛebbi lxafa  Wid i wumi ul yesfa                                   Yettirid mebɣir tadwat 

Ad neddu di leεnaya-k 

A rrsul a Lmusṭafa 

Deg usefru amezwaru, amedyaz yettmeslay-aɣ-d ɣef leḥmala n Nnbi, yettban-d wanect-a deg 

useqdec n sin wawalen « Ul » d « lḥubb ». Deg yal tikkelt, neqqar-d belli « Ul » d netta i d adeg n 

yiḥulfan yemgaraden ama d leḥmala neɣ d ayen-nniḍen acku deg-s i ttnejmaɛen akk yiḥulfan. Deg 

usefru-a, aḥalfu i ɣef i d-yewwi d leḥmala, i t-id-yemmalen d isem n taɛrabt « lḥubb » i d-yekkan deg 

umyag « Aḥib » neɣ « aḥbib ». « lḥubb», sumata d aḥalfu yesdukulen tagruma n yiḥulfan yelhan d 

uḥussu yemgaraden, aḥulfu-a yezmer ad yili ɣer umdan, ɣer uɣersiw neɣ kra n tɣawsa.  

Acu kan deg umedya-agi, d leḥmala n umdan ɣer Nnbi fell-as taẓallit d sslam. Lemḥibba n Nnbi 

tekcem di lliman imi di ddin tettunḥsab d llsas di tmmadit n lliman.  Syin akkin, isseqdec amyag 

« iḥubb » s unamek « iḥemmel », acu kan tikelt-a yewwi-d ɣef leḥmala n Ṛebbi i yimceggeɛ-ines. 

Amedyaz akken ad d-yessenfali leḥmala-s yesseqdec agmam « Ul » akken ad d-yemmeslay ɣef 

yiman-is s timmad-is. Aḥric-a n tfekka, d amur seg umdan temmal-d agraw. 

Ma d wis sin yemmeslay-d deg-s ɣef yimdanen iwumi yesfa rruḥ, wid yesԑan lliman deg wul d 

wayen akk yelhan. « Ul », deg usefru-a yessenfalay-d nniya. Taneggarut-a, tezmer ad tili telha neɣ 

diri-tt. Acu kan, dagi d tin yelhan i d-teqsed yes-s tmedyazt imi tesseqdec amyag « yesfa » neɣ 

« zeddig ». Tezdeg tezmer diɣen ad terzu llebsa, adeg, taɣawsa neɣ ayen niḍen.  
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Deg umedya-a, yella-d usexdem n ugmam « Ul » i yettuɣalen ɣef ddwaxel d leğwareḥ n umdan d 

wayen akk yeffer daxel-ines.  Ṣṣfa n wul, yessenfalay-d tezdeg n umdan ɣer daxel, ɣef waya i 

yesseqdec umedyaz « Ul » akken ad d-yessenfali lliman n yimdanen i iḍefren abrid ilaqen. 

Deg tmetti taqbaylit ladɣa tamensayt imdanen ttzurun-d lecyax d ssaddat ama deg leɛwacer neɣ 

mi ara bɣun ad ssutren kra seg Ṛebbi iwakken ad asen-id-iqbel. Mi ara d-iẓur umdan, yettawi-d 

ddaɛwa n lxiṛ ɣer ccix, ideɛɛu-as s wayen akken ara yaweḍ ɣur-s. Deg umedya-a aneggaru, yesserwes 

« Ul » ɣer tɣawsa taleqqaqt i d-yemmalen dagi aselhu neɣ asineɣ n lliman di yal tikkelt ideg amdan 

yettẓuru ssaddat d lecyax. 

 Ẓẓyara-agi, tessiğhid lliman, tesseqway-it yerna tettekkes seg-s ayen n diri acku la d-yettmekti 

belli ha-t-an deg wadeg n yiԑessasen sdat lawliya d ssaddat. Akken ad d-tessenfali tmedyazt aya, 

tesseqdec amyag « yettirid » i yeftin ɣer wurmir ussid. Ihi, taɣawsa mi ara tirid tettizdig, tettuɣal 

amzun d tamaynut akken ula d « Ul » n umdan mi ara d-iẓur, yettuɣal d amaynut yettizdig, yettnerni 

deg-s lliman. 

5. Tigensas d yizamulen niḍen n wul deg yisefra n udekkeṛ ɣer tlawin deg Wat Wasif: 

5.1.  Uguren d yiɣeblan: Tameddurt n umdan teččur d uguren d lemḥayen si tlalit-is almi d 

tamettant-is. Yiwen ur yeslik si lemḥayen yemgaraden i yessiwԑiren tudert ɣef umdan. « Ul », 

ijemmeԑ-itent alama yeččuṛ syin akkin amdan ad tettḍaq fell-as tudert. Gar wuguren-a d lemḥayen 

ad nebder kra n yimedyaten deg yisefra i d-iteddun : 

Asefru uṭun 01 :                      Asefru uṭun 02 : 

Ay at ԑawaz ar ssḥuṛ      Mačči snat, mačči tlata 

Kemlet ar d-yali wass              Geddac d tiyta 

Saԑfet ul, bezzaf iččuṛ             Yeqwa lğerḥ deg uksum-iw 

Seg lemḥayen i d-yerzan fell-as            Rriɣ af yiẓri-w yeḥma 

Lmut-agi d mmleɣrur                   Ṣṣura-w tebra 

Ulac win i wumi ur tejriḥ tasa          Ur as-ufi ɣddwa i wul-iw 



                             

  
 

 

252 

The imagination of the heart « Ul » in Kabyle poetry « adekker » among women in the Ath Ouacif region. 
a                                                                                                                                                                                                                                Maalim  

 Volume 19 Issue 1/ Juin 2026 

       
Deg usefru-a, tameṭṭut tessutur seg yimԑawzen ad kemlen ԑawaz alama d sbeḥ akken ad tt-

wansen, acku « ul » yeḥzen si tmettant n win ԑzizen. « Ul », yettuneḥsab amzun d taɣawsa yeččuṛen 

teḥwağ ad tenɣel akken ad tixfif acku ur tezmir ara ad tawi ugar.  Tella-d tserwest n wul ɣer kra n 

tɣawsa, udem i ten-icerken d tacart neɣ d arfad n kra. Anect-a yemmal-it-id umyag « yeččuṛ », 

anamek-is yerwa leɛtab, anezgum d wurrif.  

« Ul » mi ara yeččar yeḥwağ ad yixfif, ad yertaḥ ma ulac ad yaḍen neɣ ad t-yaɣ kra. « Lemḥayen » 

d nutenti i yettaččaṛen « ul »,  ttɛemmirent-tt alama yeggumma ad yerfed ugar.  

 Lmeḥna ɣef wacu i d-temmeslay tmedyazt d « lmut » imi d nettat i yestɣebnen « Ul », teɣḍel-d 

fell-as leḥzen d yiɣeblan. « Lmut » d lḥeqq, tettawi mebɣir ccwaṛ, win i wumi d-yewweḍ lajel-is ad 

iruḥ, ur tesɛi laɛmer yal yiwen melmi d wamek i as-yura ad yemmet. Deg umedya-agi lmut i d-yusan 

i d ugur, d nettat i d-yeglan s lemḥayen d yir waddaden. Aya, yettban-d deg tenfali « tejriḥ tasa ». 

Amdan mi ara tejreḥ tasa-s yettḥalfu s leḥzen, lqerḥ d wuzu n tasa. « Tasa » akken i d-nenna yakan 

ula d nettat temmal-d iḥulfan yemgaraden, acu kan anamek-is agejdan d leḥmala n tyemmat i 

warraw-is, tessenfalay-d dderya-nni s tmmad-is. Ihi, tamedyazt tettidir liḥala n leḥzen meqqren am 

nettat am wid i terza taluft n lmut n win ɛzizen fell-as. 

Mi ara nɣer akk asefru wis-sin ad naf dakken ggten  wuguren i d-yemmager umedyaz di tudert-

is. Rnu uguren-a d wid i d-yeğğan  leğruḥ d ccwami deg-s. Yesseqdec awal « lğerḥ » akken ad d-

yemmel tafasna d later i d-ğğant teytiwin i yuɣ d wayen yeḍran yid-s. Lğerḥ-a, d ayen yellan d akmam 

acku iḥuza aḥric n tfekka-s anda i d-yebder amkan ideg i tent-yuɣ (aksum). D ccwami neɣ d later i d-

iggarin seg tiyta ɣef uglim n umdan neɣ n uɣersiw.  « Aksum », d tacriḥt d uglim yettilin deg ssura n 

umdan, d yiwen seg yigmamen n tfekka. Tanfalit  « Yeqwa lğerḥ deg uksum-iw », temmal-d akken 

tamedyazt tettwet s tiytiwin i d-yessegran later deg uksum-is. Syin akkin tesseqdec agmam-nniḍen 

« iẓri » i yellan d allal n taywalt, n tmuɣli d yimeṭṭi.  Tessenfali-d yes-s, imeṭṭi i tru s ṭṭaqa neɣ ahat ur 

yeḥbis ara, i d-yemmalen aya d amyag « yeḥma ». Terna daɣen tessexdem « ṣṣura » anda i d-tenna 

fell-as « tebra » akken ad d-tessenfali ɛeyyu d facal.  

Ɣer taggara, tenna-d belli ur tufi ara ddwa i wul-is. « Ul », teqsed-d yes-s iman-is nettat imi 

tetɣebben s lqerḥ n leğruḥ yellan di ssura-s d lqerḥ n lḥif d yiɣblan ideg tettidir. D anect-a, i tt-yeğğan 
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ad tnadi ɣef ddwa n ḥellu d wamek ara tessifses ɣef wul-is yeččuren. Tesserwes agmam-agi ɣer 

umuḍin neɣ win yettwajerḥen i wumi trettnadi ddwa maca ur as-tufi ara. Aya akk, tebɣa ad tessiweḍ 

yes-s yir addaden d lemḥayen i iɛeddan fell-as. 

5.2. Asḥissef: Asḥissef d aḥulfu yettaṭṭafen amdan mi ara yili ur yezmir ara ad yexdem kra neɣ 

mi akken laḥağa-nni tekka nnig tezmert-is. Deg usefru i d-iteddun, amedyaz yetḥeyyeṛ amek ara 

yexdem acku yufa-d iman-is ulac acu yezmer ad yexdem sdat lebɣi n Ṛebbi. Yeqqar-as : 

Amek ara as-geɣ i wul-iw   Tili illa win i as-t-inawlen 

I yessuturen i yeɣlayen   Yessuter-d yemma ɛzizen 

Mmer d lqut i d-yessuter   Truḥ, tɣab ɣef wallen 

« Ul », d awal agejdan deg unadi-nneɣ, nenna-d belli d ammas n yiḥulfan d wayen akk yettḥussu 

umdan. I wakken ad temmeslay tmedyazt ɣef yiman-is tesseqdec agmam « Ul » imi d netta i yejmen 

neɣ i icedhan ad iẓer yemma-s axaṭer iḥulfan merra qqnen ɣer-s yerna d netta i d adeg n yiḥulfan. 

Dagi, yessenfalay-d amdan-nni s timmad-is, tessexdem cwiṭ akken ad temmel aṭas. « Ul », imi d 

amkan ideg ttilin yiḥulfan d lebɣi n umdan, yessuter seg bab-is kra n wayen i yebɣa. Asuter-a d win 

i « yeɣlayen », ɛzizen fell-as. Taɣawsa mi ara tiɣlay ɣef umdan, ad tt-naf tesɛa azal meqqren ɣur-s. 

leɣla dagi ur d-yemmal ara ssuma maca d lqima. Ayen yettaɣlayen yezmer ad yili d taɣawsa neɣ d 

amdan. Deg usefru-a, yessenfalay-d tayemmat, aya iban-d deg wafir wis semmus mi d-yenna 

« yemma ɛzizen ». 

6. Taggrayt : Di tesleḍt i nga i yisefra n udekker ɣer tlawin deg temnaḍt n wat Wasif, deg wayen 

yerzan tissugna n wul, nessaweḍ ɣer yigemmaḍ-a : 

Asentel agejdan i yettuɣalen s waṭas d « lmut » imi tignatin ideg tettili tewsit-a n tmedyazt s tuget 

d tid n lğanazat. Rnu ɣer waya, lmut tesseԑdel akk imdanen, ad ten-tḥaz akken ma llan ulac win ara 

d-yegrin. Ihi, ilaq fell-asen ad tt-id-mmektin akken ad ḥezben i taggara. Daɣen, tuɣal-asen d aɣbel 

imi tetteqqed ulawen-nsen mi ara asen-tawi win ԑzizen fell-asen. Gar yisental niḍen, ad naf tiggujelt, 

acekker n Nnbi, iɣeblan n tudert,....  
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Agmam n tfekka « ul » yettwabder-d deg wamud s teqbaylit akked taԑrabt « lqelb ». Asemres n 

yireṭṭalen yuzzel s waṭas ilmend n kra n tmental yecban tasreṭ d umezruy. Ma deg wayen icudden 

ɣer yinumak n ugmam « Ul » deg tissugna n tfekka ad nwali belli anamek agejdan d leḥzen. 

Timentelt n waya, leḥzen d aḥalfu i yettḥussu umdan ilmend n waṭas n tmental am lmut, uguren n 

ddunit, lefraq d wayen-nniḍen. Syin akkin, ad d-yernu undar d uwessi anda amdan inedder iman-is 

neɣ lɣir-is ɣer kra, ama ad t-yexdem neɣ ad t-yeğğ. Ad d-rnun yinumak niḍen yecban leḥmala, anzaf, 

lliman… Sumata, inumak-a daɣen qqnen ɣer wayen yettḥussu umdan, imi « Ul » d adeg n yiḥulfan 

yemgaraden ama lhan neɣ diri-ten. 
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9. Amawal: 

Adumu : pérennité. 

Amdag: positif. 

 Asidef : intégration. 

Isɣunen : les bijoux. 

Iwellihen : signes. 

Izamulen : symboles. 

Sineɣ : renouveler. 

Sumen : illustrer. 

Tabadnit : intimité. 

Takriḍt : violence. 

Tanasabt:  la fleche. 

Tanbaḍt : responsabilité. 

Tanessuft : solitude. 

Tarrayt tasnasugnant : approche anthropo-imaginaire. 

Tigensas : représentations. 

Tissugna : imaginaire. 

Tugna : image. 

Unbiḍ iffaw : régime diurne. 

Unbiḍ imsulles : régime nocturne. 

 

 


